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The process of translating is not an easy thing but requires deep learning. There are 

many problems in some schools that 

learning Arabic, especially in the process of translating Arabic texts into 

Indonesian. The purpose of this study are to describe the learning process of 

translating Arabic texts into Indonesian and to analyze the pr

Arabic texts into Indonesian for students of MTS Jaa Alhaq Bengkulu. This study 

used a qualitative approach with a descriptive type. The methods of data collection 

in this study are observation, interview and documentation and analyze

Mills and Huberman's interaction theory. The findings of the study are that the 

translation process in the secondary school was done well even if it was not done 

completely and there are two problems of translating Arabic texts into Indonesian 

in high school; the first is the linguistic problem such as lack of mastery of 

vocabular, students did not understand grammar well, semantic problems from 

students; and the second is the non

students, the different levels of translation competence, the students do not have a 

lexicon Arabic and the lack of attention from the teacher.
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Abstract 

The process of translating is not an easy thing but requires deep learning. There are 

many problems in some schools that are very concerned about the process of 

learning Arabic, especially in the process of translating Arabic texts into 

Indonesian. The purpose of this study are to describe the learning process of 

translating Arabic texts into Indonesian and to analyze the problems of translating 

Arabic texts into Indonesian for students of MTS Jaa Alhaq Bengkulu. This study 

used a qualitative approach with a descriptive type. The methods of data collection 

in this study are observation, interview and documentation and analyze

Mills and Huberman's interaction theory. The findings of the study are that the 

translation process in the secondary school was done well even if it was not done 

completely and there are two problems of translating Arabic texts into Indonesian 

igh school; the first is the linguistic problem such as lack of mastery of 

vocabular, students did not understand grammar well, semantic problems from 

students; and the second is the non-linguistic problem such as the lack of comfort of 

rent levels of translation competence, the students do not have a 

lexicon Arabic and the lack of attention from the teacher. 

translating;  Arabic language. 
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The process of translating is not an easy thing but requires deep learning. There are 

are very concerned about the process of 

learning Arabic, especially in the process of translating Arabic texts into 

Indonesian. The purpose of this study are to describe the learning process of 

oblems of translating 

Arabic texts into Indonesian for students of MTS Jaa Alhaq Bengkulu. This study 

used a qualitative approach with a descriptive type. The methods of data collection 

in this study are observation, interview and documentation and analyzed using 

Mills and Huberman's interaction theory. The findings of the study are that the 

translation process in the secondary school was done well even if it was not done 

completely and there are two problems of translating Arabic texts into Indonesian 

igh school; the first is the linguistic problem such as lack of mastery of 

vocabular, students did not understand grammar well, semantic problems from 

linguistic problem such as the lack of comfort of 

rent levels of translation competence, the students do not have a 
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 ملخص

وف:9ا�مشك�ت�كث6*ة�4ي�ا2دراس�ال.-�. عملية�ال+*جمة�ليست�بأمر�سهل�بل�تحتاج�إ�ى�تعليم�عميق

وأهداف�, . 9Aتم�بتعليم�ال+*جمة�@�سيما�4ي�عملية�ترجمة�النصوص�العربية�إ�ى�اللغة�<ندونيسية

وتحليل�البحث�4ي�هذا�البحث�Hي�لوصف�عملية�ال+*جمة�النصوص�العربية�إ�ى�اللغة�<ندونيسية�

�الحق� �جاء �الثانوية �ا2درسة �لط�ب � �<ندونيسية � �اللغة �إ�ى �العربية �النصوص �ترجمة مشك�ت

وأما�مدخل�البحث�4ي�هذا�البحث�فهو�ا2دخل�النوXي�الوصفي�و�أساليب�جمع�البيانات�4ي�. بنجكولو

�و�التوثيق �و�ا2قابلة �ا�2حظة �البحث�Hي �. هذا �باستخدامنظرية �2وتحليلها �.يلز�وهوبرمانتفاعلية

�ا2درسة�الثانويةجاء�الحق� �أن�عملية�ال+*جمة�4ي �-aالبحث� بشكل�قد�جرت�ونتائج�البحث�4ي�هذا

ومشك�ت�ترجمة�النصوص�العربية�إ�ى�اللغة�<ندونيسية4ي�ا2درسة�. كلهاجيدولو�لم�تفعل�بالتمام

الثانويةجاء�الحق�توجد�مشكلت6ن�وهما�hو�ى�ا2شكلة�اللغوية�مثل�عدم�إتقان�ا2فردات�والط�ب�

�قلة� �مثل �غ6*�اللغوية �ا2شكلة �من�الط�ب�والثانية �ومشك�ت�الد@لية �جيدا �القواعد �يفهموا لم

و�مستويات�كفاءة�ال+*جمة�ا2ختلفة�و@�يملك�الط�ب�معجم�اللغة�العربية�و�قلة�ا2ريح�من�الط�ب�

  .  الضور�من�ا2علم

  ا2شكلة،�ال+*جمة،�اللغة�العربية:  الكلمات
الرئيسية

Abstrak 

Proses menerjemahkan bukan merupakan suatu hal yang mudah tetapi 

membutuhkan pembelajaran yang mendalam. Terdapat banyak problematika di 

beberapa sekolah yang sangat memperhatikan dalam proses pembelajaran 

Bahasa Arab terutama dalam proses menerjemahkan teks-teks Arab kedalam 

Bahasa Indonesia. Tujuan dari penelitian ini adalah untuk mendeskripsikan 

proses pembelajaran menerjemahkan teks-teks Arab kedalam bahasa Indonesia 

dan menganalisis problematika menerjemahkan teks-teks Arab kedalam Bahasa 

Indonesia bagisiswa MTS Jaa Alhaq Bengkulu. Pendekatan penelitian ini 

menggunakan pendekatan kualitatif deskriptif. Metode pengumpulan data dalam 

penelitian ini adalah dengan observasi, wawancara, dan dokumentasi dengan 

menggunakan teori analisi sinteraktif Miles dan Huberman. Hasil penelitian ini 

adalah bahwa proses kegiatan menerjemahkan teks-teks Arab ke dalam bahasa 

Indonesia bagi siswa MTS Jaa alhaq berjalan dengan baik meskipun belum 

sempurna dan problematika menerjemahkan teks-teks Arab ke dalam bahasa 

Indonesia bagi siswa MTS Jaa alhaq terdapat dua problematika yaitu 

problematika Bahasa; siswa belum mengusasikosa kata Bahasa Arab, siswa 

belum memahami kaidah Bahasa Arab dengan baik, dan masalah semantic bagi 

siswa. Adapun permasalahan non Bahasa; kurangnya kenyamanan siswa, tingkat 

kompetensi penerjemahan yang berbeda, siswa tidak memiliki kamus Bahasa 

Arab, kurangnya kehadiran dari guru. 

Kata kunci: problematika, terjemah, bahasa Arab. 
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  مقدمة  .أ 

�<نسان� �sن �اللغة، �عن �فصلها �يمكن @� �البشرية �العملية �جميع �أن �ا2عروف ومن

�العقل �مu6ة �تُمنحُ �اجتماعية �دائمًا�. مخلوقة �يتعاملون �<نسان �كان �<جتماعية، �حيث ومن

�ملكات�. ويتواصلون�مع�yخرين �أن�اللغات�كلها �اللغةHي z{تعريف�مع� �4ي �إبن�خلدون ويقول

ملكات�4ي�اللسان�للعبارة�عن�ا2عاني،�وجود9Aا�وقصورها�بحسب�تمام��شب:9ة�بالصناعة�إذ�Hي

 ,Nasir & Basit)ليس�ذلك�بالنظر�إ�ى�ا2فردات،�وإنما�هو�بالنظر�إ�ى�ال+*اكيبو ا2لكة�أو�تفصا�9ا،�

2021) .�z{ي�آلة�<تصال�ال.-�تستخدم�لتب6ّن�الفكر�و�الشعور�لكي�توصل�ا2عHفلذلك�اللغة�

ست�واللغة�العربية�لي.والغرض،�واللغة�أيضا�يسهّل�لنا�4ي�التواصل�مع�yخرين�4ي�هذا�العالم

�التواصل�مع�الخالق� �بل�لغة �للمسلم6ن، �لغة�عادية �كتا�9م�ا2قدس�)الله(بمجردة �لغة �9�sا ،

ومن�البلدان�ال.-�تغلب�. و<س�م�هو�أحد�hديان�ال.-�تتملك�أك�*�متبع6ن�حول�العالم). القرآن(

لك6ن�9�sم�عدد�السكان�ف:9ا�<س�م�Hي�إندونيسيا،�لذلك�لم�تعد�اللغة�العربية�غريبة�ع�ى�ا2س

   (NurazniMappaenre dan Herson Anwar, 2022 ).يستخدموها�4ي�الص�ة�دائما

�مهارات�جيدًا �يحتاج�ا�ى �ليست�لغة�hم �أ�9ا �اللغة، �تعليم �إ�ى �ا2هارات�. وإضافة و�أما

�و�مهارة� �القراءة �و�مهارة �الك�م ��ستماع�و�مهارة �مهارة -aف� �مهارات، �أربع �إ�ى �تنقسم اللغوية

ولكن،�فإن�تعلم�اللغة�hم�أسهل�من�تعليم�. كل�طفل�لد�9م�الكفاءة��تقان�كل�لغة. ابةالكت

ولذلك،�تسهي��لنا�لفهم�أي�لغة�إما�4ى�الك�م�أم�4ى�الكتابة�)AzharArsyad, 2003(. لغة�أجنبية

�لنتقان� �والصحيحة �الجيدة �ال+*جمة �كتابة �هو�4ي �أو�ما �الك�م �4ى �سواء �ما �اللغة �إ�ى يحتاج

 hال+*جمة�. خطاء�4ي�الفهم� فa-�نقل�رسالة�من�اللغة�hم�إ�ى�اللغة�)Syihabdudin, 2005(وأما

�بعدها �أسلو�9ا �التعب6*�عن �ثم
ً
�أو@ �من�خ�ل�التعب6*�عن�معناها �ال+*جمة�. ا2س�9دفة وعملية

وأما�ا2+*جم�فله�دور�مهم�. تنقسم�إ�ى�ث�ثة�أقسام�وHي�النص�ا2صدر�وا2+*جم�والنص�الهدف

  .من�عملية�ال+*جمة�وهو�وسيط�4ي�التواصل�وله�الوظيفة�نقل�رسالة�النص�ا2صدري�إ�ى�قارئ 

�من� �عديدة �مجموعات �به �تقوم ا
ً
�نشاط �ال+*جمة �عملية �تعت�* �الحالة، �هذه و4ي

sن�. hشخاص،�ليس�فقط�ا2+*جم6ن�ا2هن،�بل�يشمل�ع�ى�جميع�ط�ب�ا2دارس�4ي�إندونيسيا

لذلك،�. تعليم�اللغة�العربية�من�أجل�توف6*�فهم�كامل�للمواد�ا2قدمةال+*جمة�جزء�@�يتجزأ�من�
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فإن�عملية�ال+*جمة�عبارة�عن�دراسة�@�تزال�ذات�صلة�بالبحث�ع�9ا�ح.�zيكون�ال+*ك4�u6ي�هذا�

�ال+*جمة �4ي�. البحث�ع�ى �وال+*جمة �القواعد �طرق �م�9ا �ال+*جمة �ترتبط�بدراسة �ال.- والبحوث

والنتيجة�م�9ا�أنّ�طرق�القواعد�وال+*جمة�يمكن�. معهد�بيت�الصالح6نتعليم�ال+*جمة�العربية�4ي�

( أن�تحسن�القدرة�ع�ى�ترجمة�العربية�من�خ�ل�جعل�الط�ب�نشيط6ن�4ي�ممارسة�ال+*جمة�

Muhammad Hilmi, 2020(.�� �بحثه �الذي �البحث �يوجد عن��)Luci Agustina, 2019( وكذلك

و�النتائج�). ترجمة�النحو�الواضح�ابتدائية( ١تحليل�تقنيات�ال+*جمة�4ي�كتاب�العربية�ابتدائية�

� �ابتدائية �كتاب�العربية �4ي �النطبقة �أن�تقنيات�ال+*جمة � �البحث�Hي �هذا �النحو��4١ي ترجمة

بحث�و�ال. الواضح�ابتدائية�تتكون�من�أربعة�أنواع�طرق�ال+*جمة�وعشرة�أنواع�تقنيات�ال+*جمة

يليه�بموضوع�مشك�ت�الثقافية�4ي�ترجمة�اللغة�العربية�إ�ى�اللغة�<ندونيسية�الذي�قد�بحثه�

)Khoirul Huda, 2018(وأن�يكون��� �من�بعضها �التأكد �@�يمكن �والثقافة �اللغة �ب6ن �بأن يوجد

اها�وتنعكس�القيم�الثقافية�ال.-�تتبن. لتغي6*�اللغة�بالتأكيد�ع�ى�تأث6*�الثقافة�والعكس�صحيح

�ا2فاهيم� �للتعب6*�عن �طريقة �أفضل ��يجاد �للم+*جم6ن �اللغات، �متعدد �سلوكها �4ي مجموعة

  . الثقافية

�إ�ى� �بحاجة �@�تزال �ال+*جمة �عن �الدراسة �أن �السابقة �البحوث�أو�الدراسة �ع�ى وبناء

ولكن�4ي�هذا�البحث�يوجد�متمu6ات�ع�ى�البحوث�السابقة�من�حيث�مشك�ت�ال+*جمة�. البحث

وا2درسة�الثانوية�.  كز�ع�ى�ط�ب�ا2درسة�4ي�بنجكولو�وHي�ا2درسة�الثانوية�جاء�الحقال.-�تر 

جاء�الحق�Hي�احدى�ا2دارس��ال.-�تقع�4ي�مدينة�بنجكولو،�حيث�تكاملت�ا2درسة�الثانوية�جاء�

�<س�مى �ا2عهد �مع �غPPSSA�*6ويسمSalafiyahSentotAlibasya.�zالحق �تعليمية �مؤسسة �Hي ،

�تقو  �التقليدىرسمية �ا2راجع �باستخدام �<س�مية �العلوم �بتدريس �كتاب�ةم �باسم �ا2شهورة ،

وزيادة�ع�ى�ا2قابلة�مع�إحدى�ا2علمات�4ي�ا2درسة�جاء�. السلف�أي�كتاب�ال+*اث�كمادة�تعليمية

�الحق�بنجكولو�يستخدم�) ٢٠٢٢(الحق�وHي�ري}-�حسنة� �جاء �قالت�إن�ا2درسة�الثانوية وأ�9ا

السلفي،�وHي�ال+*ك�u6ع�ى�معرفة�علم�القواعد�للط�ب�4ي�فهم�نصوص�اللغة��بأساليب�ا2عهد

وتنقسم�ا2ناهج�الدراسية�4ي�ا2درسة�الثانوية�جاء�الحق�إ�ى�قسم6ن�وهما�مناهج�. العربية�جيدا

وأما�مناهج�وزارة�الدين�فa-�ا2ناهج�ا2قررة�وزارة�الدين�. وزارة�الدين�وا2ناهج�الخاصة�للمعهد
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�إ ��حتياجاتجمهورية �ع�ى �بناءً �بمحتويات�خاصة �الوط}- �التعليم �ويضاف�منهج . ندونيسيا،

ا2ناهج�الخاصة�Hي�ا2ناهج�للمعهد�ع�ى�سبيل�ا2ثال�القرآن�والحديث�والتجويد�والفقه�وكذالك�

�وغ6*ها �<س�مي �والتاريخ �و<ع�ل �و<عراب �والصرف �النحو� �مثل �<ضافية واختار�. ا2واد

�مع�الباحث�ا2در  �تتكامل �ا2مu6ات�ال.- �لها �الثانوية �ا2درسة �هذه �الحق�9�sا �جاء �الثانوية سة

�الصباح�يتعلم�الط�ب� �وHي�من�حيث�عمل�التعليم�تنقسم�إ�ى�قسم6ن،�4ي ا2عاهد�السلفية،

�اليل�يتعلم�الط�ب�الكتب�العربية�وهناك�العملية� �ح.- �ا2ساء �الظهر�و4ي �ح.- �رسميا تعليما

اجعة�4ي�حفظ�التصريف�جماعة�كل�بعد�الصلوات�الخمس�2ساع�9م�4ي�تسهيل�hخرى�م�9ا�ا2ر 

  .قراءة�النصوص�العربية�وفهمها

وبناءً�ع�ى�نتائج�ا�2حظات�ال.-�قام��9ا�الباحث�4ي�ا2درسة�الثانوية�جاء�الحق�4ي�الصف�

ة�والطويلة،�الثامن�م�9ا�أن�مواد�تعليم�اللغة�العربية�ف:9ا�Hي�عملية�ال+*جمة�4ي�تراكيب�القص6* 

وع�ى�سبيل�ا2ثال�يوجد�4ي�ا2حادثة�و�ا2وضوعات�4ي�كتب�اللغة�العربية�و�<جابة�ع�ى�hسئلة�

لذا،�مكانة�ال+*جمة�لها�مهمة�. العربية��ال.�zتتطلب�ترجمة�جيدة�وصحيحة�لتسهيل�فهم�hسئلة

� �مواد �4ي �توجد �ال.- �العربية �اللغة �الكتب �يفهموا �أن �ليستطيعوا �للط�ب �من�جدا تعليمية

ولكن�4ي�الحقيقة،��أن�عملية�ال+*جمة�من�اللغة�العربية�.جاء�الحق�بنجكولو�الثانويةا2درسة�

�كث6*�من� �و�كذالك �اختيار�الكلمات، �4ى �أم �ال+*اكيب �4ي �إما �ا2شاكل �@�تزال �<ندونيسية إ�ى

  . الط�ب�وهم�يشعرون�الصعوبات�4ي�إجابة�hسئلة�وفهم�النصوص�العربية

ا�مما�سبق�فرأ�الباحث�أن�الدراسة�عن�هذه�ال+*جمة�خاصة�4ي�ا2درسة�الثانوية�وانط�ق

�يتعلق�عن�. جاء�الحق�بنجكولو�@�تزال�بحاجة�للبحث �فيما فلذلك�يريد�الباحث�بحثا�عميقا

مشك�ت�ترجمة�النصوص�العربية�إ�ى�اللغة�<ندونيسية��لط�ب�ا2درسة�الثانوية�جاء�الحق�

�. بنجكولو �هذا �اللغة�وأهداف �إ�ى �العربية �النصوص �ال+*جمة �عملية �لوصف �Hي البحث

<ندونيسية�وتحليل�مشك�ت�ترجمة�النصوص�العربية�إ�ى�اللغة��<ندونيسية��لط�ب�ا2درسة�

 .الثانوية�جاء�الحق�بنجكولو
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  منهجية
البحث  .ب 

. قال�ليك¸·-�ج. منهج�البحث�4ي�هذا�البحث�هو�البحث�النوXي،�والنوع�هو�وصفي�نوXي

� �موضوع��)2010(مولونج �منه �يعاني �ما �فهم�ظاهرة �هو�البحث�الذي��9دف�إ�ى البحث�النوXي

البحث�ع�ى�سبيل�ا2ثال�السلوك،�و<دراك،�والتحفu6،�والعمل،�وغ6*ها�عن�طريق�الوصف�4ي�

�وباستخدام �طبي¹ي �مختلفة�سياق �طبيعية �من�. طرق �نوXي �بحث �وتعميق �استكشاف و�يتم

. ظاهرة�اجتماعية�أو�بيئة�اجتماعية�تتكون�من�الجهات�الفاعلة�وhحداث�وhماكن�وhوقات

�والشرح �والوصف �والتعب6*� �الوصف �وهما �هدفان، �له �عام �بشكل �النوXي  Nana(. والبحث

SyaodihSukmadinata, 2015(  
البحث�النوXي�هو�البحث�الذي�يحاول�إ�ى�وصف�أعراض�أو�حدث�وأما�عن�الوصفي�4ي�

ويركز�البحث�الوصفي�ع�ى�ا2شكلة�الفعلية�كما�Hي�وقت�إجراء�البحث�. أو�حدث�يحدث�yن

)Juliansyah Noor, 2011( .ول�h� �م�9ما �نوع6ن، �إ�ى �البحث�تنقسم �هذا و�مصادر�البيانات�4ي

�هو�مصادر�البيانا �hولية �البيانات�مصدر�البيانات �جميع �إ�ى �مباشرة �توفر�البيانات �ال.- ت

)Sugiyono, 2017(  .ولية�هو�ط�ب�الصف�hو4ي�هذا�البحث،�تم�الحصول�ع�ى�مصادر�البيانات�

�الحق�بنجكولو و�الثاني��مصدر�البيانات�الثانوية�هو�مصادر�. الثامن�4ي�ا2درسة�الثانوية�جاء

شر�إ�ى�جام¹ي�البيانات،�ع�ى�سبيل�ا2ثال�من�خ�ل�البيانات�ال.-�@�تقدم�البيانات�بشكل�مبا

ومع}�zآخر،�أن�البيانات�الثانوية�. )Sugiyono, 2017(أشخاص�آخرين�أو�من�خ�ل�ا2ستندات�

Hي�البيانات�ال.-�تم�الحصول�عل:9ا�من�مصدر�ثان،�بصرف�النظر�عن�ا2صدر�الذي�يتم�البحث�

ومصدر�البيانات�الثانوية�. )Syamsul, 2017( فيه�والذي��9دف�إ�ى�دعم�البحث�الذي�يتم�إجراؤه

�اللغة�العربية�كبيانات� �البحث�هو�نتيجة�مقاب�ت�مع�مدر«·- �هذه �4ي �تم�الحصول�عل:9ا ال.-

  . إضافية�حول�نظام�تدريس�اللغة�العربية

�وطريقة� �ا�2حظة �طريقة -aف� �البحث �هذا �4ي �ا2ستخدمة �البيانات �جمع �طريقة وأما

وبالنسبة�إ�ى�هذه�ا�2حظة�Hي�ا�2حظة�ا2باشرة�للمدرسة�وينظر�إ�ى�. يقا2قابلة�وطريقة�التوث

و�للمقابلة�يفعل�الباحث�ا2قابلة�متعمقة�مع�الط�ب�وا2درس6ن�. نظام�التعلم�4ي�ا2واد�العربية

للمواد�العربية�وال.-�9Aدف�إ�ى�استكشاف�البيانات�بدءًا�من�التخطيط�وعملية�التعلم�وا2شاكل�
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�يواجه �أن�الباحث�يبحث�عن�حصول�معلومات�مكتوبة�من�. و�9اال.- �التوثيق، �إ�ى و�بالنسبة

�با2درسة� �الثامن �الصف �لط�ب �<ندونيسية �اللغة �إ�ى �العربية �النصوص �ترجمة مشك�ت

�الحق�بنجكولو �النظرية�. الثانوية�جاء �البحث�هو�باستخدام� و�أسلوب�تحليل�البياناتفي�هذا

  .التفاعلية�2يلز�و�هوبرمان

  نتائج
البحث
وا,ناقشة  .ج 

�لبيانات�من�ا2قاب�ت�مع�مصادر�بحثية�أو�مخ�*ين�
ً
4ي�هذا�ا2جال،�يقدم�الباحث�تحلي�

�الثانوية� �لط�ب�ا2درسة �اللغة�<ندونيسية �إ�ى �النصوص�العربية بخصوص�مشك�ت�ترجمة

�الباحث�4ي�.جاء�الحق�بنجكولو ا2درسة�الثانوية�جاء�ونتائج�ا2قاب�ت�وا�2حظات�ال.-�أجراها

  :الحق�بنجكولو�فيما�ي�ى

  عملية
الDEجمة
Cي
ا,درسة
الثانوية
جاء
الحق
بنجكولو. ١ 

�اللغة��������� �تعليم �عملية �عن �الباحث �عرف �ا2باشرة، �وا�2حظات �ا2قاب�ت �نتائج ومن

العربية�4ي�أنشطة�ال+*جمة�4ي�ا2درسة�الثانوية�جاء�الحق�بنجكولو�ونتائج�ا2قاب�ت�وا�2حظات�

�الحق�بنجكولو �الثانوية�جاء �ا2درسة �الباحث�4ي �قدمها م�حظات�الباحث،�	����� �� . ال.-

�٢٠-١٥ن�عملية�تعليم�اللغة�العربية�4ي�أنشطة�ال+*جمة�بدأت�بتوجيه�ا2علم�للط�ب��يداع�بأ

وعندما�يقوم�الط�ب�بإيداع�ا2فردات،�. كلمة�من�ا2فردات�ال.-�تم�إعطاؤها�4ي��9اية�كل�درس

�ثم�يتم�تكليفه�بمهمة�القي
ً
ام�فإ�9م�يدخلون�تعلم�اللغة�العربية�حيث�تشرح�ا2درسة�ا2ادة�أو@

  .بالتمارين�4ي�الكتاب

وأما�كل�موضوع�تعليم-�فهو�يحتوي�ع�ى�قصص�عربية�ومحادثات�قص6*ة�وطويلة�وأسئلة�

والنشاط�الذي�تقدمه�ا2درسة�عادة�هو�توجيه�الط�ب�لتشكيل�مجموعات�ومناقشة�. تدريبية

ة�كل�فقرة�لل+*جمة،�ثم�أمرت�ا2درسة�الط�ب�للبحث�عن�مفردات�صعبة�4ي�القاموس،�وأنشط

�z.ح� �جيدة �تتطلب�ترجمة �الكتاب�وال.- �4ي �الواردة �hسئلة �ع�ى �الط�ب�لÁجابة أخرى�توجه

  .يتمكنوا�من�<جابة�ع�ى�هذه�hسئلة
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وHي�من�إحدى�مدرسات�اللغة�العربية�4ي�ا2درسة�الثانوية�) ٢٠٢٢( وقالت�أم�ري}-�حسنة�

  :جاء�الحق�بنجكولو�فيما�ي�ى

لتعلم،�فإن�الطريقة�ال.-�أستخدمها�عادة�Hي�طريقة�ا2حاضرة�عندما�تكون�عملية�التدريس�وا" 

�4ي�. والسؤال�والجواب�وا2ناقشة �أعطي�9ا �الدرس�أمرت�الط�ب�بحفظ�ا2فردات�ال.- قبل�بدء

�9اية�الدرس،2اذا�أطبق�هكذا،�sنه�من�وجهة�نظري،�فإن�تعلم�اللغة�العربية�يتطلب�الكث6*�من�

كة،�sن�محتويات�الكتاب�العربي�من�بداية�الفصل�إ�ى��9اية�ا2فردات�ال.-�يجب�أن�تكون�مملو 

الفصل�كلها�باللغة�العربية،�لذلك�يتطلب�hمر�الكث6*�من�ا2فردات،�sنه�4ي�تعلم�اللغة�العربية�

�فهمها �يسهل �فسوف �ا2فردات، �من �الكث6* �لدينا �كان �ا2فردات�.إذا �بإيداع �يقوموا �أن بعد

إذا�كان�هناك�من�@�يفهم،�فسأجري�جلسة�أسئلة�وأجوبة،��العربيةثم�أدخل�فقط�شرح�التعلم،

�عند�وجود�نصوص�قصصية،�4ي�. ثم�أدخل�أسئلة�التدريب
ً
ول+*جمة�hنشطة�ال.-�أقوم��9ا�عادة

فقرة�واحدة،��- ا2حادثات�أرشدهم�إ�ى�تكوين�مجموعات�حيث�تناقش�كل�مجموعة�فقرة�واحدة�

�العرب �ا2عاني �للبحث�عن �أخرى�أطل9Äا �استخدام�وأنشطة �ع�ى �بحيث�اعتادوا �القاموس، �4ي ية

 ."القواميس،�sن�بعضها�@�يزال�مشوشًا�4ي�استخدام�القواميس

 : وHي�من�طالبات�4ي�الصف�الثامن�فيما�ي�ي) ٢٠٢٢(قالت�نورينا�الزهراء�

�الحفظ�الذي�" �بإيداع �الدرس�كلفنا �بداية �4ي �العربية، �اللغة �مدرسة �يدرسه �الذي �التعلم نظام

  ".hسبوع�ا2اÅ·-�4ي��9اية�الدرس،�ثم�تشكيل�مجموعات�ل+*جم�9ا�إ�ى�اللغة�<ندونيسيةأعطي�

  :وHي�طالبة�الصف�الثامنفيما�ي�ى) ٢٠٢٢(وقالت�ف6*ونيكا�إرين�جويتا�

لب�منا�البحث�عن�ا2فردات�4ي�نص�أو�4ي�محادثة�،�"
ُ
عندما�درسنا�اللغة�العربية�مع�أمي�ري}-�،�ط

�4ي�القاموس�أو�نرجم�ثم�إذا�كانت�هناك�مفردا �البحث�ع�9ا لب�منا
ُ
ت�لم�نكن�نعرفها�،�فقد�ط

  ."جماعة

  ):٢٠٢٢(وقالت�فازا�أماليا�وHي�طالبة�من�الفصل�الثامن�

�ا2فردات�" �وفهم �hسئلة �ع�ى �والعمل ،� �الحفظ �يوجد �ذلك �بعد ،� �ا2درس6ن �كباÆي �ا2ادة شرح

دما�نجد�جملة�الفعلية�فÇ*جم�فعله�sساليب�ال+*جمة�تستخدم�كالعادة�حيث�باللغة�العربية�عن

  ."او@�ثم�بعد�ذالك�فاعله

 :فيما�ي�ي) ٢٠٢٢(وقالت�أم�ري}-�حسنة�وHي�معلمة�اللغة�العربية�

�أخرى�" �ناحية �ومن �فهناك�ط�ب�لد�9م�حماس�كب6*، �العربية، �اللغة �تعلم �عند تختلف�hجواء

�يحب�ا2واد�العربية،�وهناك�هناك�من�يفتقر�إ�ى�الحماس�لتعلم�اللغة�العربية،�sن�بعضهم�@ 

دخلت�الuÇل،�ثم�كانت�حال.-،�ال.-�. أيضًا�من�هم�جدد�إ�ى�العربية�عندما�يتعلمون�اللغة�العربية

 ."لم�أستطع�الحضور�4ي�كث6*�من�hحيان،�بسبب�ا2رض�وأمور�أخرى�مفاجئة�
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  ):٢٠٢٢(قالت�جويتا�أنجراي}-�وHي�طالبة�الصف�الثامن�

�sن}-" �ليس�ممتعًا �،��هذا �العربية �يأتي�مدرس�اللغة �ما �ونادرًا �والحفظ�، �الفهم �4ي أجد�صعوبة

  ."لذلك�يتم�تكليفنا�فقط�بمهام�أو�4ي�بعض�hحيان�@�ندرس�ع�ى�<ط�ق

  :قالت�راني�بورناما�ساري�وHي�طالبة�من�الصف�الثامن�فيما�ي�ي

�دخلت�الكو  �عندما �جديدة �عربية �تعلمت�لغة �sن}- �العربية �أن�@�أحب�ا2واد �أيضًا �وأعتقد خ،

  ."العربية�يصعب�قراء9Aا�

بناءً�ع�ى�نتائج�ا2قاب�ت�وا�2حظات�السابقة،�لذا�سيتصف�الباحث�وصف�ا2ناقشة�

�4ي� �خاصة �الثانوية �ا2درسة �لط�ب �ال+*جمة �عملية �أن �وHي �جمعها �تم �ال.- �للبيانات وفقًا

�تدر  �تسهيل �الهدف�إ�ى �لها �العربية �اللغة �لتعليم �نص�الصف�الثامن �فهم �الط�ب�ع�ى يب

والخطوات�ال.-�اتخذها�مدرسة�اللغة�العربية�4ي�أنشطة�ال+*جمة�. موجود�4ي�الكتب�العربية

والثانية�شرحت�. hو�ى�توف6*�ا2فردات�4ي��9اية�كل�درس�وإيداعها�4ي��جتماع�القادم: كالتا�ي

لط�ب�ل+*جمة�النصوص�والثالثة�وجه�ا. د�ال.-�توجد�4ي�كتاب�اللغة�العربيةعا2درسة�القوا

. ا2وجودة�4ي�الكتب�مثل�ترجمة�ا2حادثات�العربية�والرد�ع�ى�التمارين�4ي�الكتب�وما�إ�ى�ذلك

�التقدير. والثالثة�تشكيل�مجموعة�مناقشة وإن�الخطوات�4ي�عملية�ترجمة�. والرابعة�إجراء

ع�ى�إتقان�تعلم��hنشطة�ال.-�قامت��9ا�مدرسة�اللغة�العربية�داعمة�للغاية�لتعريف�الط�ب

 .اللغة�العربية،�وخاصة�4ي�ترجمة�النصوص�العربية

�يمكن�إ�9ا� �مدرسة�اللغة�العربية� �نقلها �أن�الخطوات�ال.- 4ي�عملية�تعليم�ال+*جمة

� �محمد�حلم- �مماثلة�للخطوات�ال.-�وصفها �تكرار�) ٢٠٢٠(تقريبًا �hو�ى �Hي �كتابة�مجلته 4ي

�ا2فردات �اللغة�. مادة �ترجمة �ا2علم �يقرأ �عندما �الجديدة �ا2فردات �الط�ب�بتسجيل يقوم

�الكتاب�بصوت�عالٍ .  )العربية(hصلية� �النص�4ي . والثانية�يطلب�ا2علم�من�الط�ب�قراءة

والرابعة�يبدأ�ا2علم�جوهر�الدرس�. والثالثة�ي+*جم�الط�ب�الجمل�4ي�القراءة�إ�ى�اللغة�ا2+*جمة

والخامس�يتم�استخدام�).العربية(وتم�شرح�القواعد�بالتفصيل�باللغة�hصلية�. بشرح�للنحو

يُطلب�من�. درس�للقيام�بمهام�كتابية�متعلقة�بـالنحو�من�العربية�إ�ى�ال+*جمةالوقت�4ي��9اية�ال

  . الط�ب�الذين�لم�ين�9وا�من�العمل�إ�9اء�العمل�4ي�اuÇ2ل 
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�أنشطة�ال+*جمة�Hي� �مدرسة�اللغة�العربية�4ي �تستخدمها �الطريقة�ال.- وبالنسبة�إ�ى

ية�ا2+*جمة�مباشرة�ع�ى�الطول،�طريقة�ترجمة�كلمة�لكلمة،�حيث�@�يتم�ترجمة�ا2واد�العرب

�كلمة �إ�ى �كلمة �من �تبدأ �ا2فردات�. ولكن �تذكر�وفهم �الط�ب �ع�ى �لتسهيل �الطريقة هذه

�جيدًا �الكتاب �4ي �لنظرية�. ا2وجودة �وفقًا �جيدة -aف� �تطبيقها، �تم �ال.- �ال+*جمة تقنية

)Muhammad Mansur &Kustiawan, 2022: 42(م�9ا�التقديم�حيث�4ي�ترجمة��التفنية�ا2طبقة�

ولذلك�يمكن��ستنتاج�أن�عملية�ترجمة�hنشطة�من�العربية�إ�ى�. والتأخ6*،�الحذف�والزيادة

يقوم�ا2علم�بالتدريس�. <ندونيسية�4ي�الصف�الثامن�نفذت�بشكل�جيدولو�لم�يفعل�بالتمام

�جميع �تطبيق �عدم �من �الرغم �ع�ى �الحالية، �للنظرية �وفقًا �الصحيحة �والتقنية �بالخطوات

 .hساليب�أثناء�عملية�ال+*جمة

٢ .
مشك�ت
ترجمة
النصوص
العربية
إ�ى
اللغة
	ندونيسية
لط�ب
ا,درسة
الثانوية
جاء
الحق

  بنجكولو

من�نتائج�ا2قاب�ت�وا�2حظات�ا2باشرة،�وجد�الباحث�أن�الط�ب�ما�زالوا��صعوبات�4ي�

الط�ب�ل+*جمة�القصص�العربية�وهم�ال+*جمة�العربية،�يمكن�م�حظة�ذلك�عندما�يوجه�ا2علم�

ما�زالوا�4ي�ح6*ة�من�أمرهم�عند�القيام�بذلك،�فعندما�يأمرهم�ا2علم�بأداء�التمارين�4ي�الكتب�

  .ا2طبوعة�باللغة�العربية،�@�يزالون�صعوبة�4ي�إجابة�hسئلة،�وغالبًا�ما�تصبح�واجبات�مuÇلية

ترجمة�النصوص�العربيية�إ�ى�اللغة��فلذالك�من�نتائج�ا2قاب�ت�وا�2حظات�أن�مشك�ت

ا2شك�ت�اللغوية�: <ندونيسية��لط�ب�ا2درسة�الثانوية�جاء�الحق�بنجكولو�تنقسم�إ�ي�قسم6ن

  .و�ا2شك�ت�غ6*�اللغوية

  ا,شك�ت
اللغوية) أ    

١(
  عدم
إتقان
ا,فردات

�ال+*جمة �أنشطة �4ي �مهمة �هو�نقطة �ا2فردات �ما�.فهم �غالبًا �ال.- �ا2ختلفة الصعوبات

� �4ي �تكن��ال+*جمةتصادف �لم �معاني �ع�ى �تحتوي �ال.- �باللغة �جدًا �ا2حدودة �ا2عرفة بسبب

�يتطلب�hمر�الكث6*�من�ا2فردات�من�أجل� �العربية، �لفهم�دروس�اللغة معروفة�من�قبل�sنه
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من�نتائج�ا2قاب�ت�مع�الط�ب�أ�9م�ما�زالوا�مشاكل�4ي�إتقان�. والتعليم�تسهيل�عملية�التدريس

  . ا2فردات

  :فيما�ي�ى)  ٢٠٢٢(سرينة�رامÎ-�وHي�من�طالبات�4ي�الصف�الثامن���سالساوقالت�

اللغة�العربية�Hي�أحد�الدروس�ال.-�أجد�صعوبة�4ي�فهمها،�sن�كل�محتوياته�باللغة�" 

�لذلك�فإن�ا2شكلة� �صعوبة�العربية، �العربية�Hي �أريد�أن�أفهم�اللغة الرئيسية�عندما

4ي��9اية�الدرس�تعطي�ا2درسة�مفردات�ليتم�حفظها�ل�جتماع�القادم،�لكن�. ا2فردات

  ."نسيت�حفظها�أحيانًا�sن�مسافة�تعلم�اللغة�العربية�طويلة�جدًا�وHي�أسبوع�واحد

  :فيما�ي�ى) ٢٠٢٢(نورينا�الزهراء�وHي�طالبة�4ي�الصف�الثامن��قال�9اوكذلك�ما�

العربية�صعوبة�9�sا�كÏ*ة�ا2فردات�ال.-�@�نعرف�معناها،�4ي�كل�لقاء،�تعطي��ال+*جمة4ي�رأيي�أن�" 

�خاصة� �حفظها �ع�ي �لذلك�يصعب �جدًا، �كث6*ة �أ�9ا �أعتقد �ولكن �دائمًا �مفردات�جديدة ا2درسة

  وكذلك�4ي�الحجرة�

  :فيما�ي�ى) ٢٠٢٢(وHي�طالبة�الصف�الثامن��دافيuÇاهرة�رحمة�وقالت�ز 

�@�توجد�طريقة�خاصة�لحفظ�ا2فردات�"  أشعر�صعوبة�4ي�تذكر�ا2فردات�ال.-�أعطيت�ا2درسة،

يقوم��9ا�ا2درسة�لنا،�نعطي�فقط�4ي��9اية�الدرس،�ثم�أودع�4ي��جتماع�التا�ي،�وإذا�لم�نحفظ،�فلن�

  ."يُعاقب�علينا

  :فيما�ي�ى) ٢٠٢٢(ونيكا�إرين�جويتا�وHي�من�طالبات�الصف�الثامن�وقالت�ف6*

�ا2فهومة،لقد�"  �غ6* �ا2فردات �من �التمكن �Hي �ال+*جمة �عند �أواجهها �ما �غالبا �ال.- الصعوبات

�نسيان� �يتم z.تحضر�ا2درسة،ح� @� �نحفظها �عندما �لكن �التا�ي، �hسبوع �4ي ��يداعها حفظناها

  ."ا�أمرت�ا2درسة�بال+*جمة،�ما�زلت�صعوبة�4ي�ا2فرداتا2فردات�ال.-�تم�حفظها،�وعندم

  :أ�9ا�قالت) ٢٠٢٢(جاء�4ي�نتائج�ا2قابلة�مع�ف+*يا�حنان�عالية�وHي�طالبة�الصف�الثامن��

�hحرف�"  �4ي ��خت�ف �جدًا، �متشا�9ة �ا2فردات �أن �Hي �العربية �اللغة �ترجمة �صعوبة �رأيي، 4ي

�اخ �من �الرغم �ع�ى �الحركة، �و4ي �اللغة�<ضافية �4ي �توجد �مختلف�كث6ً*ا، z{ا2ع� �لكن
ً
�قلي� ت�فها

العربية�فعل�ا2اÅ·-�وفعل�ا2ضارع�وفعل�hمر�ولكل�م�9ا�مع}�zمختلف�وهذا�جعلت�الصعب�4ي�فهم�

  ."ا2ع}�zوتحديده

  الط�ب
لم
يفهمو
القواعد
جيدا) ٢  

� �للجمل �ال+*تيب�الصحيح �ا2فردات) القواعد(يعت�*�فهم �فهم �بعد �الثانية @�. الخطوة

�لم�يضطر�إ�ى� �ما �إ�ى�<ندونيسية �بكلمة�من�العربية �أن�ي+*جم�كلمة يمكن�للشخص�ببساطة
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وضع�الكلمات�4ي�سياق�الوحدة�بأكملها،�sن�ترتيب�الكلمات�العربية�مختلف�تمامًا،�ح.�zع�ى�

من�نتائج�ا2قاب�ت�مع�الط�ب�أ�9م�@�يزال�الط�ب�@�. ة�اللغة�<ندونيسيةالنقيض�من�تركيب

  .يفهمون�القواعد�جيدًا

  :فيما�ي�ى) ٢٠٢٢(قالت�ش6*ا�دوي�أنانتا�وHي�طالبة�من�الفص�الثامن�

عملية�ال+*جمة�مازالت�4ي�ح6*ة�من�أمري�ع�ى�تحديد�الفعل�والفاعل�وا2فعول�به،�ح.�z@�تكون�" 

  ."جمة�جيدة،�ويصعب�علينا�فهم�دروس�اللغة�العربيةنتائج�ال+* 

 :وشعرت�أنغون�أبريليا�وHي�طالبة�من�الفصل�الثامن��فيما�ي�ى

ع�ى�سبيل�ا2ثال،�لتسهيل�<جابة�ع�ى�"
ً
لتسهيل�تعلم�اللغة�العربية،�عادة�ما�أحتاج�إ�ى�ال+*جمة�أو@

�الكتاب،�يجب�أن�أقرأ�النصوص�العربية،لكن�م ا�يجعل�hمر�صعبًا�بالنسبة��ي�أسئلة�التدريب�4ي

هو�تكوين�الجمل�ل+*جم�9ا،�فأنا�أعرف�ترجمة�الكلمات�ولكن�ما�زلت�أجد�صعوبة�4ي�تجميع�ترجمة�

جيدة�وصحيحة�ح.�zيمكن�فهمهاsن}-�ما�زلت�@�أفهم�شيئًا�عن�النحو�والصرف�sن�ك�هما�4ي�رأيي�

قتصر�hمر�ع�ى�معرفة�مع}�zكل�كلمة�أو�يصعب�فهمه�ويجعل}-�أشعر�بالدوار،�sنه�4ي�ال+*جمة�@�ي

 ."جملة،�ولكن�من�الضروري�فهم�ا2وقف�يمكن�ترجم�9ا

  :فيما�ي�ى) ٢٠٢٢(وكما�قالت�سي.-�نور�عزيزة�وHي�طالبة�من�الصف�الثامن�

�زلت�مقلوب�عندما�" �منخفض�دائمًا،ما -Îكانت�تدري� �النص�العربي �ب+*جمة �أمرت�ا2درسة عندما

�هو�فاعل�وفعل�ومفوعول�به�ح.�z@�تتصل�ال+*جمة�بقراء9Aا�ترجمة�النصوص�العربية� تحديد�ما

  ."وفهمها

  :أ�9ا�قالت) ٢٠٢٢(وشعرت�به�أخت�فزا�أماليا�وHي�طالبة�الصف�الثامن�

الصعوبة�4ي�ترجم�9ا�Hي�ترتيب�الكلمات�بحيث�تصبح�جمل�يسهل�فهمها�ويحتاج�إ�ى�فهم�النحو�" 

ندرس�النحو�والصرف�أيضا�ولكن�4ي�بعض�hحيان��والصرف،�بصرف�النظر�عن�الفصل�4ي�الحجرة

�@ستكشافه
ً
  ."ما�زلت�تن¸·�zتطبيقه،�sن�رأيي�النحو�والصرف�يحتاج�وقتًا�طوي�

  :فيما�ي�ى) ٢٠٢٢(وقالت�أيضا�راني�بورناما�ساري�وHي�طالبة�من�الصف�الثامن�

�ومع�ذلك�"  �سريع�4ي�الحفظ�والتذكر، �إتقان�ا2فرودات�الحمد��Òفأنا �النصوص�إذا � 4ي�ترجمة

�الكلمات� �وضع �أيضًا �ولكن ،� �فقط�هو�الذي�يجب�فهمه �ا2فردات�العربية �ليس�إتقان ،� العربية

�يسهل�فهمها�sنه�4ي�ترجمة�النصوص�العربية�ال+*تيب�ليس�نفسه�4ي�
ً

الصحيحة�بحيث�تصبح�جم�

  ."<ندونيسية
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٣(
  مشك�ت
الدQلية

إ�ى�<ندونيسية�بشكل�عام�باsخطاء�4ي��مشك�ت�الد@لية�4ي�ترجمة�النصوص�العربي

�اللغة�<ندونيسية �4ي �ا2عادل�الصحيح �كث6*�من�. تحديد �4ي @�يزال�الط�ب�يواجهون�صعوبة

  .hحيان�عند�البحث�عن�ا2ع}�zالصحيح�4ي�ال+*جمة

  :فيما�ي�ى) ٢٠٢٢(كما�فالت�أختنا�أودري�عي¸·�zوHي�طالبة�الصف�الثامن�

�ع" �العثور �جدًا �الصعب �صحيحةولكن�من �مع�9ا �القاموس �4ي �ال+*جمة، �عند �الصحيح z{ا2ع� �ى

  ."عندما�يتم�تفس6*�كلها�ال+*جمة�غ6*�متصلة

  :فيما�ي�ى) ٢٠٢٢(وقالت�جويتا�أنجراي}-�وHي�طالبة�من�الصف�الثامن�

عندما�أقوم�ب+*جمة�hنشطة،�أجد�غالبًا�كلمات�صعبة�4ي�كل�نص�أو�محادثة�وما�زلت�4ي�ح6*ة�من�"

  ."د�البحث�ع�9ا�4ي�القاموس�وغالبًا�@�أجدهاأمري�عن

  :فيما�ي�ى) ٢٠٢٢(وقالت�ناسيوا�يوليا�رمضان�وHي�طالبة�الصف�الثامن��

�أجيب�ع�ى�hسئلة�"   �وأحيانًا �ا2ناسب�4ي�كل�سياق�م+*جم�، z{كيفية�تحديد�ا2ع� لم�أفهم�حقًا

  ".الخاطئة�بسبب�ال+*جمات�غ6*�الدقيقة

  :فيما�ي�ى)  ٢٠٢٢(Hي�طالبة�الصف�الثامن�وقالت�فيون�@ن�فورطونا�و 

أحب�اللغة�العربية�ولكن�ا2شكلة�Hي�عندما�أبحث�ا2ع}�zمن�كلمة�اللغة�العربية�أشعر�بصعوبة�" 

   ."جدّا،�خاصة�عندما�تكون�4ي�شكل�جملة،�إذا�كانت�4ي�شكل�جملة�طويلة�كلما�زادت�صعوبة


اللغوية) بDRغ

 ا,شك�ت

  قلة
ا,ريح )١

التعليم�لذي�يحدث�أثناء�عملية�التدريس�وأنشطة�التعليم،�هناك�بعض�الط�ب�حالة�

الذين�@��9تمّون�بشرح��ا2درسة،�بعضهم�نائمون�ويتحدثون�مع�hصدقاءعندما�سأل�9م�ا2درسة�

  .@�يستطيعون�<جابة

  :فيما�ي�ى) ٢٠٢٢(كما�قالت�نور�الخميلة�وHي�طالبة�4ي�الصف�الثامن�

"� �التدريبات�شرحت�ا2درسة �ا2دسة �تعطي � � �عندما �خاصة �نائما، �الحالة بصوت�خافت�ويصبح

  ."ل+*جمة�النصوص

  :فيما�ي�ى) ٢٠٢٢(وقالت�فينا�حربية�وHي�طالبة�الصف�الثامن�
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�كس�ن�"  �ويجعل}- �التعليم �بداية �4ي �الشرح �الكتاببدون �4ي �التمارين �sداء �مباشرة أمرت�ا2درسة

  ."للقيام�بذلك�sن}-�لم�أفهم

  :فيما�ي�ى) ٢٠٢٢(لت�أيو�نور�ليندا�ساري�وHي�طالبة�الصف�الثامن�وقا

مدرس�اللغة�العربية�الذي�نادرًا�ما�يأتي�إ�ى�الفصل،�ثم�جعلت�من�الصعب�جدًا�لتفهم�درس�اللغة�" 

  ."العربية

٢(

  مستويات
كفاءة
الDEجمة
ا,ختلفة

 :أمي�ري}-�حسن�وHي�معلمة�اللغة�العربية�فيما�ي�ى قالت����

�بشكل�"  �ذلك�من�حيث�ال+*جمة �4ي �بما �العربية �اللغة �استيعاب�تعلم �الط�ب�ع�ى تختلف�قدرة

أسا«·-،�وذلك�بسبب�خلفيا9Aم�التعليمية�ا2ختلفة،�فهناك�بعض�الط�ب�الذين�تم�تعليمهم�تعلم�

�اللغة�العربية�منذ�ا2درسة�<بتدائية،�ولكن�هناك�أيضًا�م�9م�لم�يدرسوها�ع�ى�<ط�ق،�مما�يجعل

  ."hخطاء�4ي�عملية�التعليم�والتعلم

  :فيما�ي�ى) ٢٠٢٢(وقالت�ديكا�رحمة�داني�وHي�طالبة�من�الصف�الثامن�

�زلت�" �تلقيت�التدريبات،�ما �ا2عهد،�فلذالك،�عندما عرفت�درس�اللغة�العربية�عندما�دخلت�هذا

  ."أعاني�من�مشاكل�4ي�القيام��9ا

�ع�ى�نتائج�ا2قاب�ت�السابقة�أن�هناك اخت�فات�4ي�الخلفيات�التعليمية،�بعضها��بناءً

يأتي�من�ا2درسة��بتدائية،�وا2درسة�االثانوية�وهم�الذين�ليس�لد�9م�أي�لغة�عربية�أساسية�

  .ع�ى�<ط�ق


يملك
الط�ب
معجم
اللغة
العربية) ٣Q 

�ب�بناءً�ع�ى�نتائج�ا�2حظات�وا2قاب�ت�ا2باشرة،�تب6ن�أنه�@�يزال�هناك�بعض�الط����

�العربية �اللغة �معجم �لد�9م �كل�. ليس �لدى �يكون �أن �يجب �العربية، �اللغة �تعلم �عملية و4ي

 .شخص�معجم�عربي�كإحدى�الوسائل�ا2ؤيدة�4ي�عملية�التعليم�وأنشطة�التعليم

  :فيما�ي�ى) ٢٠٢٢(طالبة�الصف�الثامن��وHيقالت�أنيسة�أميليا�

  ."يرسل}-نعم،�ماعندي�معجم�لقد�أخ�*ت�والدي�ولكن�لم�"

  :فيما�ي�ى) ٢٠٢٢(وقالت�نور�حنا�وHي�طالبة�من�الصف�الثامن�

  ."ا2عجم�موجود�لكنه�تركه�4ي�اuÇ2ل�ولم�يتم�تسليمه�إ�ى�ا2عهد" 

  :فيما�ي�ى) ٢٠٢٢(وقالت�هيلديتا�وHي�طالبة�الصف�الثامن�



Achmad Ja’far Sodik, dkk. 

 

Vol. 14, No. 2, Desember 2022   317 

 

  ."القاموس�sن}-�@�أملك�معجما،�أجد�صعوبة�عندما�يُطلب�م}-�البحث�عن�كلمات�ا2فردات�4ي" 

بناءً�ع�ى�نتائج�ا2قاب�ت�السابقة،�تب6ن�أن�الط�ب�ليس�لد�9م�قاموس�شخÓ·-�خاصة�

  . قاموس�أو�معجم�اللغة�العربية�ويصبحون�بأ�9م�مشك�ت�4ي�عملية�ال+*جمة

  قلة
الحضور
من
ا,علم. ٤

قلة�الحضور�من�ا2علم�تسبب�بإحدى�مشك�ت�غ6*�لغوية�4ي�عملية�التعليم�والتعلم،�

 خا
ً
قالت�سيلبيانا�أهيمسا�وHي�. صة�4ي�عملية�ال+*جمة�ال.-�تتطلب�<رشاد�والشرح�للمواد�أو@

  :فيما�ي�ى) ٢٠٢٢(طالبة�الصف�الثامن�

نعم،�نادرًا�ما�@�يحضر�معلم�اللغة�العربية،�وأحيانًا�يعطي�الوظيفة�ع�ى�<ط�ق،�لذلك�ليس�لدينا�" 

  ."أن�نفهم�بتلك�الوظيفة

�اللغة�العربية�4ي�تعليم�اللغة�ع�ى�ا2قاب� �بناءً  ت�السابقة�أن�قلة�الحضور�من�معلم-

�تسبب� �ال+*جمةالعربية �حيث�عملية �الط�ب�من �من �عملية�. مشك�ت�غ6*�لغوية �4ي وعندما

التعليم�أن�ا2علم�هو�الشخصية�الرئيسية�4ي�عملية�نقل�ا2عرفة،�فإن�جميع�تصرفات�ا2علم،�

�سيؤثر�بشكل�كب �التعلم، �أثناء �الط�بخاصة �ال+*جمة�حيث�يلعب�. 6*�ع�ى �أنشطة �4ي خاصة

�4ي�مساعدة�الط�ب�ع�ى�فهم�النص�ا2راد�ترجمته،�سواء�4ي�ترجمة�كلمة�أو� ا2علم�دورًا�مهمًا

و�ا2علم�هو�دليل،�يجب�ع�ى�ا2علم�محاولة�تشغيل�وتوف6*�الدافع،�بحيث�. جملة�أو�ترجمة�فقرة

�مواتية �تفاعل �ا. تحدث�عملية �مواقف�عملية�يجب�أن�يكون �جميع �كوسيط�4ي �جاهزًا 2علم

سيقود�. التعليم�والتعلم،�بحيث�يكون�ا2علم�شخصية�يتم�رؤي�9ا�ويقلد�سلوكها�من�قبل�الط�ب

  .ا2علم�كمصمم�تفاع�ت�التدريس�والتعليم

  الخاتمة  .د 

�<ندونيسية� �اللغة �إ�ى �النصوص�العربية �البحث�عن�مشك�ت�ترجمة �نتائج �ع�ى بناء

إن�عملية�: الثامن�با2درسة�الثانوية�جاء�الحق�بنجكولو�يمكن�استنتاج�فيماي�ي�لط�ب�الصف

ال+*جمة�النصوص�العربية�إ�ى�اللغة�<ندونيسية�لط�ب�الصف�الثامن�با2درسة�الثانوية�جاء�

ومشك�ت�ترجمة�النصوص�العربية�إ�ى��.الحق�بنجكولونفذت�بشكل�جيدولو�لم�يفعل�بالتمام

� �<ندونيسية �إ�ى�اللغة �بنجكولو�تنقسم �الحق �جاء �الثانوية �با2درسة �الثامن �الصف لط�ب
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�غ6*�اللغوية �وا2شك�ت �اللغوية �ا2شك�ت �م�9ما �. قسم6ن �م�9ا �اللغوية �إتقان�ا2شك�ت عدم

�والط�ب�لم�يفهمو�القواعد�جيدا�ومشك�ت�الد@لية�وأما�ا2شك�ت�غ6*�اللغوية�فa-�ا2فردات

�ومستويات�كفا �ا2ريح �ا2ختلفةقلة �ال+*جمة 
و ءةQأو�معجم�� -·Óالشخ� يملك�الط�ب�ا2عجم

  .وقلة�الحضور��من�ا2علماللغة�العربية�

عن��(Shalihah, 2017)ونتائج�البحث�4ي�هذا�البحث�لها�ا2قارنة�بالبحوث�ال.-�قد�بحثه�

عن�تحليل�hخطاء�من�جهة�القواعد� (Fahmi, 2015)ب6ن�النظرية�و�التطبيق،�قضية�ال+*جمة�

� �(العربية �) عربية�–إندونيسية �العربية، �اللغة �تعليم �تعليم��(Setyawan, 2022)4ي عن�دراسة

وأما�. تشابه�وهو�ال+*ك4�u6ي�قضية�ال+*جمةلك�البحوث�السابقة�توجد�الوت. اللغة�بطريقة�ال+*جمة

الفرق�4ي�هذا�البحث�هو�الرك�u6كث6*ا�من�مشك�ت�عملية�ال+*جمة�من�ط�ب�ا2درسة�الثانوية�

ال.-�ف:9ا�من�ا2دارس�السلفية�ببنجكولو�وليس�يتحدث�هذا�البحث�من�ناحية�نظريات�ال+*جمة�

  . فحسب

�مشك�  �عن �4ي�والدراسة �التداخ�ت �و�لها �مهمة �مجا@ت �توجد �بالحقيقة �ال+*جمة ت

�الدراسة�@تزال�بحاجة�. الدراسة�hخرى�خاصة�الدارسة�عن�ال+*جمة و�يرى�الباحث�أن�هذا

�4ي� �البحث�@تزال�قليلة �هذا �الباحث�بأن�نتائج�البحث�4ي �البحث�العميق�و�يعتمد �إ�ى ماسة

�ه �عن �الباحث �توضيق �الفق6*�و �بسبب �البحثالواقع �أن�. ذا �hخرين �الباحث6ن �إ�ى ويرÕى

  . يستطيعوا�بحثا�أوسع
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